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Persoanele de contact pentru activitatea de suspendare tarifară sunt: 
- dl. Viorel Dumitrescu - consilier din partea Ministerului Economiei, Direcţia Generală 
Politică Industrială, tel. 021.3055220, email: viorel_dumitrescu@minind.ro 
- dl.Adrian Berezintu, secretar diplomatic din partea Ministerului Întreprinderilor Mici şi 
Mijlocii, Comerţului şi Mediului de Afaceri, Direcţia Generală Politici Comerciale, tel.  
021.4010552, email: adrian.berezintu@dce.gov.ro 

 
Comunicarea Comisiei privind suspendările şi cotele tarifare autonome  

 
1. Introducere 

 
1.1 În temeiul articolului 28 din Tratatul CE1, suspendările şi cotele tarifare autonome sunt 

aprobate de către Consiliu, cu majoritate calificată, pe baza propunerii Comisiei. Prin 
urmare, în 1989 Comisia a publicat o comunicare2 prin care se defineau principiile 
directoare şi procedurile pe care Comisia avea să le urmeze în elaborarea propunerilor către 
Consiliu. 

1.2 Scopul acestei comunicări este de a actualiza şi înlocui comunicarea precedentă ca urmare a 
rezultatelor Rundei Uruguay şi a adoptării Acordului cu privire la Tehnologia Informaţiei, 
care a condus la schimbări semnificative în mediul economic al Comunităţii. În conformitate 
cu obiectivele programului de acţiune „Customs 2000” („Vămi 2000”), observaţiile şi ideile 
prezentate în timpul şi în urma unui seminar din Viena pe această temă sunt astfel luate în 
considerare pentru a clarifica aceste principii şi pentru a simplifica procedurile pentru 
operatorii care îşi desfăşoară activitatea în comerţul exterior. În plus, eliminarea limitelor de 
timp pentru validitatea regulamentelor Consiliului de stabilire a suspendărilor şi cotelor 
tarifare a fost de asemenea luată în considerare în vederea acestei actualizări. 

1.3 Obiectivul urmărit de către Comisie în determinarea acestor principii directoare este de a 
stabili raţionamentul economic din spatele politicii Comunităţii din acest sector. 

1.4 Comisia intenţionează să urmeze politica generală definită în această comunicare, precum şi 
normele corespunzătoare pentru suspendările care intră în vigoare în a doua jumătate a 
anului 1998. 
 

2. Observaţii generale 
2.1 Rolul Tarifului Vamal Comun 

 

                                                
1 Acest articol va fi înlocuit de articolul 26 la intrarea în vigoare a Tratatului de la Amsterdam. 

2 OJ C 235, 13.9.1989, p. 2. 
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2.1.1.  La articolul 9 din Tratatul CE3 se menţionează că „Comunitatea se întemeiază pe o uniune 

vamală care cuprinde ansamblul schimburilor de mărfuri şi care implică … adoptarea unui 
tarif vamal comun în relaţiile cu ţările terţe.” 
Din 1968, Comunitatea a aplicat acest tarif vamal comun care face parte dintr-un set de 
măsuri destinate promovării eficienţei şi capacităţii competitive a industriei sale la scară 
internaţională. 

2.1.2.  Pe lângă promovarea dezvoltării industriale în cadrul Comunităţii, nivelurile taxelor stabilite 
în acest tarif au ca scop consolidarea capacităţii producţiei industriale a Comunităţii, 
facilitând astfel concurenţa producătorilor comunitari cu furnizorii din ţările terţe. 
În consecinţă, cu excepţia derogărilor prevăzute de dispoziţiile comunitare, taxele din acest 
tarif trebuie plătite pentru toate mărfurile puse în liberă circulaţie. Plata acestor taxe 
reprezintă astfel situaţia normală. 

 
 
2.2 Conceptul de suspendări tarifare 

 
2.2.1. Suspendarea aprobată pe baza articolului 28 din Tratatul CE constituie o excepţie de la 

situaţia normală, din moment ce, în timpul perioadei de validitate a măsurii şi pentru o 
cantitate nelimitată (suspendare) sau o cantitate limitată (cotă), este permisă renunţarea totală 
(suspendare totală) sau parţială (suspendare parţială) la taxele normale aplicabile mărfurilor 
importate (politicile anti-dumping nu sunt afectate de aceste suspendări). 

2.2.2. În această privinţă ar trebui să fie evidenţiat faptul că mărfurile importate în cadrul 
acordurilor de suspendare pot circula liber în întreaga Comunitate; în consecinţă, dacă o 
suspendare este acordată, orice operator din orice stat membru poate beneficia de ea. Aceasta 
înseamnă că o suspendare care este acordată ca urmare a unei solicitări a unui stat membru ar 
putea avea consecinţe pentru toate celelalte şi că sectorul ar trebui, prin urmare, administrat pe 
baza unei cooperări strânse şi ample între statele membre şi Comisie, astfel încât aceasta din 
urmă să se poată asigura că toate interesele Comunităţii sunt luate în considerare. 

 
2.3 Caracteristicile suspendărilor tarifare 

 
2.3.1. Articolul 28 din Tratatul CE se referă la modificări sau suspendări ale taxelor din tariful 

vamal comun. Textul acestui articol face evident faptul că la redactarea tratatului s-a prevăzut 
posibilitatea utilizării unor mijloace diferite pentru a schimba Tariful Vamal Comun. 

2.3.2. Din cele menţionate mai sus rezultă că suspendările vor fi revizuite cu regularitate, existând şi 
posibilitatea eliminării la cererea unei părţi interesate. În cazuri excepţionale, în care o 
continuare a suspendării implică şi nevoia prelungită de aprovizionare a Comunităţii cu anumite 
produse la niveluri reduse sau nule (de exemplu, cantităţi necesare din anumite produse prea 

                                                
3 Acest articol va fi înlocuit de articolul 23 la intrarea în vigoare a Tratatului de la Amsterdam. 
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scăzute pentru a justifica investiţiile necesare lansării unei producţii comunitare), Comisia poate 
propune o modificare  a dreptului autonom al Tarifului Vamal Comun. 

2.3.3. Mai mult, din moment ce suspendările constituie o excepţie de la norma generală reprezentată 
de Tariful Vamal Comun, acestea trebuie, ca toate derogările, să fie aplicate într-o manieră 
coerentă. 

2.3.4. În cele din urmă, pentru a nu reprezenta măsuri discriminatorii care ar favoriza un singur 
operator, suspendările trebuie să fie deschise tuturor întreprinderilor, adică tuturor importatorilor 
comunitari şi furnizorilor din ţările terţe. Aceasta înseamnă ca o suspendare nu va fi acordată în 
cazul unor mărfuri care fac obiectul unui acord comercial exclusiv. 
 

2.4 Rolul suspendărilor tarifare  
 

2.4.1. Comisia consideră că taxele vamale au o funcţie economică specifică. Suspendările care au ca 
scop anularea totală sau parţială a efectelor taxelor vamale pe o anumită perioadă pot fi acordate 
numai pentru motive specifice şi valide. Mai mult, din moment ce aceste taxe sunt considerate 
resurse proprii ale Comunităţii, motivele economice date ar trebui să fie evaluate în funcţie 
interesele generale ale Comunităţii. 

2.4.2 Astfel, permiţând întreprinderilor să se aprovizioneze la un preţ mai scăzut pentru o anumită 
perioadă, devine posibilă stimularea activităţii economice în cadrul Comunităţii, îmbunătăţirea 
capacităţii de competiţie a acestor întreprinderi şi, în special, se poate da celei din urmă 
posibilitatea de a crea locuri de muncă, de a-şi moderniza structurile etc. 
 

2.5 Produse care pot beneficia de suspendări tarifare 
 

2.5.1. În mod tradiţional, principalul scop al suspendării a fost acela de a da posibilitatea 
întreprinderilor din cadrul Comunităţii să folosească materii prime, mărfuri semi-fabricate sau 
componente care nu sunt disponibile în cadrul Comunităţii, cu excepţia produselor finite. 
Cu toate acestea, din 1989, contextul economic s-a schimbat o dată cu nevoia de a crea locuri de 
muncă în Comunitate, precum şi cu globalizarea crescândă a comerţului şi cu economia care a 
dus de multe ori la o relocare a anumitor procese de producţie în masă. Suspendările ar trebui, 
prin urmare, să ţină seama de aceste noi realităţi economice. Din punctul de vedere al 
Comunităţii, este important să se asigure că suspendările permit societăţilor comerciale din 
cadrul Comunităţii să menţină toate locurile de muncă ocupate şi să obţină componentele 
necesare pentru producerea unor produse sofisticate cu o valoare adăugată ridicată, chiar acolo 
unde activitatea constă în principal în asamblarea componentelor. 

2.5.2. Deoarece societăţile comunitare se reorientează din ce în ce mai mult spre asamblarea 
produselor ce necesită componente care sunt deja extrem de sofisticate, unele dintre 
componentele necesare sunt folosite fără modificări majore şi pot fi, prin urmare, considerate 
produse finite. Cu toate acestea, suspendările tarifare ar putea, în anumite cazuri, să fie acordate 
pentru produsele finite folosite ca componente în produsul final dacă plus-valoarea unei 
asemenea operaţiuni de asamblare este suficient de ridicată. 
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2.5.3. În cazul echipamentului şi al materialului folosit în procesul de producţie, o suspendare poate 

fi luată în calcul (deşi asemenea produse sunt în general produse finite), doar dacă acestea sunt 
specifice şi necesare pentru fabricarea unor produse clar identificate şi nu pun în pericol 
întreprinderile comunitare concurente. 
 

2.6 Beneficiarii suspendărilor tarifare 
 

Suspendările tarifare sunt destinate societăţilor comerciale care produc în interiorul Comunităţii. 
Când folosirea produsului este limitată la un singur scop, acesta va fi monitorizat în concordanţă 
cu procedurile care reglementează controlul utilizării finale4.  
Se va acorda o atenţie specială intereselor întreprinderilor mici şi mijlocii, deşi se vor face 
eforturi pentru a nu congestiona listele cu produse care intră sub incidenţa suspendărilor cu 
mărfuri supuse unui nivel al taxelor vamale insignifiant economic. 
 

2.7 Suspendări pentru produsele CECO 
 

Criteriile menţionate în această comunicare se aplică şi produselor care intră sub incidenţa 
Tratatului CECO. Cu toate acestea, deciziile privind suspendările pentru acele produse urmează 
în prezent proceduri diferite5. 
 

2.8 Uniunea vamală cu Turcia 
 

Pentru produsele care sunt supuse normelor Uniunii Vamale cu Turcia (toate mărfurile mai 
puţin produsele agricole şi produsele CECO) se aplică aceleaşi criterii, din moment ce drepturile 
şi obligaţiile Turciei în acest caz sunt similare cu cele ale statelor membre. Cu toate acestea, 
pentru luarea deciziilor există proceduri diferite. 
 

3. Tendinţe generale 
 

Pentru motivele subliniate mai sus, Comisia intenţionează să urmeze linia de acţiune indicată 
mai jos în propunerile sale către Consiliu şi regulamentele pe care le poate adopta. 
 

                                                
4 Articolele 21 şi 82 din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 (JO L 302, 19.10.1992, p. 1) şi articolele 291 - 304 din Regulamentul 
(CEE) nr. 2454/93 (JO L 253, 11.10.1993, p. 1). 

 

5 A se vedea, de exemplu, Decizia 1348/96/CECO, (JO L 174, 12.7.1996, p. 11). 
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3.1 Principalul motiv al suspendărilor tarifare este acela de a face posibilă folosirea de către 
întreprinderile Comunităţii a materiilor prime, a mărfurilor semifabricate sau a componentelor 
fără a fi nevoie să plătească taxele vamale normale înscrise în tariful vamal comun.  
Suspendările sunt propuse după o examinare riguroasă a motivelor economice pe care se 
bazează cererile şi numai în măsura în care acestea par benefice pentru economia comunitară. 
Datorită constrângerilor de timp, regulamentele Consiliului de acordare a suspendărilor tarifare 
autonome erau deseori publicate numai cu câteva zile înainte de intrarea lor în vigoare, creând 
astfel probleme administraţiilor naţionale şi operatorilor economici. Prin urmare, Consiliul a 
decis ca, cu excepţia anumitor produse piscicole, să adopte regulamente plurianuale6 (adică fără 
date de expirare) care sunt parţial actualizate la fiecare şase luni pentru a fi luate în calcul noile 
cereri şi tendinţe tehnice sau economice ale produselor şi pieţelor. 
 

3.2 În principiu, cu excepţia cazului în care interesele Comunităţii se opun şi, cu respectarea 
obligaţiilor internaţionale, nu se propune nicio suspendare în următoarele situaţii: 

• dacă mărfuri identice, echivalente sau înlocuitoare sunt produse în cantităţi suficiente în 
cadrul Comunităţii sau de către producători din ţări terţe cu acorduri tarifare 
preferenţiale7 dacă sunt cunoscute părţilor implicate. Acelaşi lucru se aplică şi cazurilor 
în care, în absenţa unei producţii în Comunitate sau într-o ţară terţă cu acorduri tarifare 
preferenţiale, suspendarea poate avea ca rezultat o denaturare a concurenţei între 
întreprinderile Comunităţii în ceea ce priveşte produsele finite în cadrul cărora mărfurile 
în cauză urmează să fie încorporate sau în produse aparţinând unui sector conex, 

• mărfurile în cauză sunt produse finite destinate vânzării către consumatorii finali, fără o 
procesare substanţială ulterioară sau fără a forma o parte integrantă a unui produs final 
mai mare pentru a cărui funcţionare sunt necesare, 

• mărfurile importate sunt acoperite de un acord comercial exclusiv care restricţionează 
posibilitatea importatorilor comunitari să achiziţioneze aceste produse de la producătorii 
dintr-o ţară terţă, 

• este puţin probabil ca beneficiile suspendării să fie transferate procesatorilor sau 
producătorilor vizaţi din cadrul Comunităţii, 

• suspendarea ar genera un conflict cu o altă politică a Comunităţii (de exemplu, alte 
regimuri preferenţiale, o măsură anti-dumping, o restricţie cantitativă sau de mediu). 

3.3 În cazul în care există o producţie comunitară sau aprovizionarea de la producătorii cunoscuţi 
părţilor implicate şi localizaţi într-o ţară terţă sub incidenţa unor regimuri tarifare preferenţiale 
pentru mărfuri identice, echivalente sau care pot înlocui produsul care trebuie importat, însă 
acea producţie este insuficientă pentru a îndeplini cerinţele tuturor societăţilor relevante de 
procesare sau producţie, pot fi acordate cote tarifare (limitate la cantităţile nedisponibile) sau 

                                                
6 Regulamentul (CE) nr. 3050/95 (JO L 320, 30.12.1995, p. 1), Regulamentul (CE) nr. 1255/96 (JO L 158, 29.6.1996, p. 1) şi 
Regulamentul (CE) nr. 2505/96 (JO L 345, 31.12.1996, p. 1). 

7 Aceasta include toate ţările pentru care este aplicată importurilor produselor în cauză un nivel al taxelor mai scăzut decât nivelul 
convenţional al Comunităţii. 
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suspendări tarifare parţiale. Importurile de produse pentru care un alt regim preferenţial este 
disponibil sau care sunt destinate reexportării (de exemplu, perfecţionare activă) sunt de 
asemenea luate în considerare în procesul de decizie. 
Solicitarea cotei poate fi prezentată ca atare sau poate rezulta din examinarea unei cereri de 
suspendare. În această privinţă, acolo unde este cazul, se va ţine seama de daune care ar putea 
rezulta pentru orice nouă producţie şi de orice capacităţi de producţie care ar putea fi 
disponibile în Comunitate sau într-o ţară terţă cu regimuri tarifare preferenţiale. 
Cotele tarifare sunt alocate conform principiului primul venit-primul servit8. 

3.4 Pe cât posibil, echivalenţa dintre produsele importate şi cele comunitare sau produsele 
importate dintr-o ţară terţă cu regimuri tarifare preferenţiale este evaluată în funcţie de criterii 
obiective, ţinându-se seama în mod corespunzător de caracteristicile esenţiale chimice şi fizice 
ale fiecăruia, funcţia avută în vedere şi utilizarea comercială şi, în special, modul de operare şi 
disponibilitatea prezentă sau viitoare a acestora pe piaţa comunitară. 
Diferenţele de preţ dintre produsele importate şi cele comunitare nu sunt luate în calcul în 
cadrul evaluării. 

3.5 În concordanţă cu dispoziţiile din anexe, cererile de suspendări tarifare sau cote ar trebui să fie 
înaintate de către statele membre în numele societăţilor de procesare sau de producţie, 
identificate după denumire, care sunt echipate în mod adecvat pentru a folosi mărfurile 
importate în procesul lor de producţie. Solicitanţii trebuie să indice că au făcut recent o 
încercare reală, însă fără succes, de a obţine mărfurile în cauză sau produse echivalente sau de 
substituire de la furnizori potenţiali din cadrul Comunităţii sau de la societăţi cunoscute lor 
care sunt localizate într-o ţară terţă cu regimuri tarifare preferenţiale. 
Aceştia trebuie de asemenea să furnizeze informaţiile care vor face posibilă examinarea cererii 
lor de către Comisie pe baza criteriilor înscrise în această comunicare. Din motive practice, 
cererile nu sunt luate in considerare acolo unde valoarea taxelor vamale în cauză necolectate 
este estimată la mai puţin de 20 000 ECU pe an. Întreprinderile se pot grupa pentru a atinge 
acest prag. 

3.6 Dispoziţiile din anexele care urmează pot fi revizuite având în vedere programul „Customs 
2000”9, în special în ceea ce priveşte introducerea procedurilor automatizate pentru 
transmiterea noilor cereri şi a opoziţiilor în parteneriat cu statele membre. 
Balanţele curente ale cotelor tarifare sunt disponibile zilnic pe Internet pe serverul Europa 
(http://europa.eu.int) pe pagina Web 
„http://europa.eu.int/en/comm/dg21/tariff/public/infos/qotwelco.htm”. Anexele consolidate ale 
regulamentelor referitoare la suspendări şi la cote, noile cereri şi adresele ministerelor 
responsabile vor fi de asemenea disponibile pe acelaşi server. 
 

                                                
8 A se vedea articolul 308a din Regulamentul (CEE) nr. 2454/93, astfel cum a fost modificat prin Regulamentul (CE) nr. 1427/97 (JO 
L 196, 24.7.1997, p. 31). 

 

9 JO L 33, 4.2.1997, p. 24; a se vedea articolul 9 alineatul (4) şi articolul 10 alineatul (2). 
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ANEXA 1 

ASPECTE ADMINISTRATIVE 

1. Experienţa acumulată în acest domeniu arată că cea mai bună metodă de administrare a 
acestui sector implică colectarea solicitărilor în aşa fel încât la momentul la care sunt 
aprobate, noile suspendări şi modificări să intre în vigoare la 1 ianuarie sau la 1 iulie ale 
fiecărui an. Această grupare facilitează tratarea acestor măsuri în cadrul TARIC (Tarif 
intégré des Communautés européennes - Tariful vamal integrat al Comunităţilor Europene) 
şi, în consecinţă, aplicarea acestora de către statele membre. În acest scop, Comisia va 
depune toate eforturile pentru a-şi prezenta propunerile de suspendare către Consiliu în timp 
util pentru ca regulamentele relevante să fie publicate în Jurnalul Oficial al Comunităţilor 
Europene cu suficient timp înainte de intrarea acestora în vigoare. În ceea ce priveşte cotele 
tarifare, creşterile cantitative sau prelungirea valabilităţii pot, în anumite circumstanţe, să fie 
decise printr-un regulament al Comisiei în afara perioadelor la care s-a făcut referire mai 
sus10. 

 

Transmiterea unei cereri 

 

2. Cererile sunt transmise către un birou central din fiecare stat membru, unde vor fi examinate 
pentru a se verifica dacă sunt în conformitate cu condiţiile din această comunicare. Statele 
membre decid sub propria responsabilitate care cereri sunt transmise departamentului 
relevant al Comisiei în DG XXI. 
 
Transmiterea către Comisie ar trebui făcută în timp util, ţinându-se seama de timpul necesar 
pentru îndeplinirea procedurii de evaluare şi de publicare a unei suspendări sau cote tarifare. 
Pentru suspendări aceasta înseamnă: 
 
- 15 martie pentru punere în aplicare la 1 ianuarie anul următor, şi 
- 15 septembrie pentru punere în aplicare la 1 iulie anul următor. 

 

                                                
10A se vedea articolele 6 şi 7 din Regulamentul (CE) nr. 2505/96 (JO L 345, 31.12.1996, p. 1). 
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3. Cererile de suspendare sunt examinate de Comisie cu ajutorul avizului Grupul Economic 
pentru Probleme Tarifare. Pentru anumite decizii (precum creşterea în timpul anului a unor 
cote tarifare), reprezentanţii statelor membre votează în cadrul Comitetului pentru Codul 
Vamal – Secţiunea Economică Pentru Probleme Tarifare. Grupul în cauză se reuneşte, sub 
egida Comisiei, în conformitate cu cerinţele şi cu natura produselor propuse spre examinare. 
 

4. Cererile vor fi prezentate conform modelului din Anexa 2 (sau un format electronic 
corespunzător). În vederea accelerării procesării administrative şi economice a cererilor, este 
recomandat ca, acolo unde este cazul, pe lângă cereri redactate în limba solicitantului, să fie 
furnizată şi o traducere în limba engleză, franceză sau germană (inclusiv datele tehnice, dacă 
este necesar). 

 
5. Descrierea produsului ar trebui făcută utilizând, unde este cazul, denumirile şi expresiile în 

concordanţă cu Nomenclatura Combinată sau cu Organizaţia Internaţională de Standardizare 
(ISO), cu Denumirile Comune Internaţionale (DCI), cu denumirile Uniunii Internaţionale de 
Chimie Pură şi Aplicată (IUPAC) sau din Indexul Culorilor (CI). Unităţile ar trebui să fie 
cele din Sistemul Internaţional de Unităţi (SI), iar metodele de testare şi standardele ar trebui 
să fie recunoscute internaţional. 
 

6. Cererile de suspendare trebuie să fie însoţite de toate documentele necesare unei examinări 
complete a măsurilor în cauză (fişe tehnice, note explicative, literatură comercială, date 
statistice, mostre, etc.). 
 
 

7. Dacă o informaţie este confidenţială, aceasta trebuie transmisă separat Comisiei. Cu toate 
acestea, preşedintele Grupului Economic pentru Probleme Tarifare poate comunica această 
informaţie altui stat membru la cererea expresă a acestuia, dar numai cu permisiunea 
explicită a reprezentantului statului membru care răspunde de acea informaţie şi cu condiţia 
să fie luate toate măsurile necesare pentru protecţia confidenţialităţii. Cu toate acestea, este 
de la sine înţeles că o cerere nu va fi luată în consideraţie dacă vreo informaţie esenţială 
pentru examinare nu poate fi furnizată din orice motiv (în special pentru a proteja 
„informaţii confidenţiale ale societăţii”, precum procesele de fabricaţie, formule sau 
compoziţii chimice). 
 

8. Când se consideră necesar, Comisia poate solicita statului membru interesat să furnizeze 
informaţii suplimentare cu privire la o cerere de suspendare pe care le considera esenţiale 
pentru pregătirea unei propuneri către Consiliu. 

 

 

 Obiecţii la cererile statelor membre 
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9. Obiecţiile la o cerere nouă trebuie să fie formulate cel târziu în timpul celei de-a doua 
întâlniri a Grupului Economic pentru Probleme Tarifare pentru perioada în cauză în 
conformitate cu punctul 2. Preşedintele poate, prin mijloace de consultare scrisă, să solicite 
avizul Grupului. În acest caz, obiecţiile trebuie înaintate într-un termen rezonabil indicat de 
acesta. 

 

10. Motivele pentru orice obiecţie trebuie prezentate în scris folosind modelul din Anexa 3 (sau 
un format electronic corespunzător) şi să includă informaţii cât mai detaliate despre 
existenţa producţiei comunitare, a produsului în cauză sau a unui produs echivalent şi 
denumirea producătorilor care ar putea furniza astfel de produse. Aceste informaţii vor fi 
transmise Comisiei şi în acelaşi timp tuturor statelor membre. 

 

11.  Criteriile stabilite anterior se aplică şi suspendărilor în vigoare. Atunci când Comisia 
consideră necesar, poate cere depunerea unei noi cereri, indicând cantităţile importate în 
cadrul suspendării în curs. Obiecţiile la continuarea unei suspendări tarifare ar trebui 
efectuate cel puţin în timpul primei întâlniri a Grupului Economic pentru Probleme Tarifare 
pentru perioada în cauză sau prin consultare scrisă la iniţiativa serviciilor Comisiei. 

 

Comentarii asupra cererilor depuse de către ţările cu regimuri tarifare preferenţiale  

 

12.  Pentru a lua în considerare orice comentariu asupra unei noi cereri făcută de către o ţară cu 
regimuri tarifare preferenţiale, acesta trebuie să ajungă la Comisie până la 15 iunie pentru a 
fi pusă în aplicare la 1 ianuarie din anul următor şi până la 15 decembrie pentru a fi pusă în 
aplicare la 1 iulie din anul următor, cel târziu. Trebuie realizat într-un format similar cu 
Anexa 3 şi însoţit de dovezi esenţiale care indică faptul că producătorul din această ţară 
poate să furnizeze produsul pentru care este solicitată o suspendare tarifară şi că un astfel de 
produs poate obţine un tratament tarifar preferenţial la importul în Comunitate. 

 

13. Comentariile făcute de către ţările cu regimuri tarifare preferenţiale asupra continuării unei 
suspendări tarifare trebuie să ajungă la Comisie până la 15 mai pentru a fi puse în aplicare la 
1 ianuarie din anul următor şi până la 15 noiembrie pentru a fi puse în aplicare la 1 iulie anul 
următor, cel târziu. Formatul şi conţinutul acestor comentarii trebuie să fie în concordanţă cu 
condiţiile descrise la punctul 12. 

 

14. Comentariile făcute de către ţările cu regimuri tarifare preferenţiale asupra unei cereri noi 
sau asupra continuării unei suspendări tarifare nu vor întârzia decizia Comisiei de a propune 
o nouă suspendare tarifară sau de a păstra sau de a modifica o suspendare tarifară existentă. 
Aceste comentarii pot fi luate în calcul numai acolo unde dovezile şi informaţiile disponibile 
pentru Comisie şi statul membru permit să se concluzioneze fără îndoieli rezonabile că sunt 
îndreptăţite în ceea ce priveşte scopul şi principiile stabilite în comunicare. 
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Cererile respinse 

 

15. Cererile de suspendare care nu au fost acceptate de către Comisie pentru a fi propuse către 
Consiliu pot fi reanalizate numai dacă conţin elemente noi care sunt relevante pentru 
acceptare (de exemplu, informaţii complementare esenţiale, o obiecţie a unui stat membru 
retrasă sau care ar putea fi retrasă în curând). 

 

 

 

 

 

 

ANEXA 2 

 

CERERE PENTRU SUSPENDARE SAU DE COTĂ TARIFARĂ 

 

(Statul membru:         ) 

 

Partea I 

 

 

 

1. Cod din Nomenclatura Combinată: 
 

 

2. Descrierea exactă a produsului ţinând seama de criteriile tarifelor vamale: 
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3. Alte informaţii, inclusiv denumirea comercială, ambalarea, modul de operare, utilizarea 
prevăzută a produsului importat, tipul de produs în care urmează să fie încorporat şi 
utilizarea finală a acelui produs: 

 

 

 

4. Declaraţia părţii interesate că produsele importate nu sunt supuse unui acord comercial 
exclusiv (foaie suplimentară ataşată): 

 

 

 

 

5. a) Denumirea şi adresele societăţilor comerciale cunoscute în Comunitate sau într-o ţară 
terţă cu regimuri tarifare preferenţiale consultate în vederea furnizării de produse identice, 
echivalente sau de substituţie: 

 

     

            b) Date şi rezultate ale acestor consultări: 

 

 

           c) Motive pentru care produsele acestor societăţi sunt nepotrivite pentru scopul în cauză: 

 

 

6. Observaţii speciale (de exemplu, indicaţii cu privire la suspendări sau cote similare sau mai 
vechi, indicaţii cu privire la existenţa unor informaţii tarifare constrângătoare…): 

 

 

 

CERERE DE SUSPENDARE SAU COTĂ TARIFARĂ 

(Statul membru:                 ) 

 

Partea II 
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1. Codul din Nomenclatura Combinată: 
 

 

2. Cerere depusă de:  
Adresa:  

Telefon/telex/fax: 

 

 

3. Importuri anuale anticipate : 
- valoare (în ECU): 
- cantitate (în unităţi statistice): 
 

4. Importuri curente (anul precedent): 
-    valoare (în ECU): 

-    cantitate (în unităţi statistice): 

 

5.  Perioada solicitată: 
 

 

6. Nivelul taxei vamale aplicabil la data solicitării: 
 

 

7. Estimarea taxelor vamale nepercepute (în ECU) pe bază anuală: 
 

 

8. Denumirea şi adresa producătorului necomunitar: 
 

 

9. Denumirea şi adresa importatorului şi utilizatorului din Comunitate: 
 

Pentru produsele chimice: 
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10. Numărul CUS (număr de referinţă în Inventarul vamal european de produse chimice) şi numărul CAS 
(Chemical Abstracts Service Registry Number): 

 

11.  Formula structurală: 
 

Anexe (fişe tehnice ale produselor, prospecte explicative, broşuri, etc.) 

 

(data) 

 

NB: 

În cazul în care oricare dintre elementele informaţiilor de la partea I sau II este confidenţial poate fi trimis Comisiei 
separat. 

 

 

ANEXA 3 

 

OBIECŢIE LA O CERERE DE SUSPENDARE SAU COTĂ TARIFARĂ 

(Statul membru:                 ) 

 

 

 

 

 

 

□ Mărfurile sunt în prezent disponibile în Comunitate. 
 

□ Mărfurile vor fi disponibile în Comunitate de la (data). 

Cererea nr.: 

Cod CN: 

Produse: 

Numărul dosarului: 
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□ Unul sau mai multe produse echivalente sau de substituţie pot fi obţinute în cadrul 
Comunităţii. 

 

□ Altele 
 

 

Societăţi comerciale care pot furniza un produs identic, echivalent sau de substituţie 

 

 

Denumirea societăţii: 

Persoana de contact: 

Adresa: 

Tel.: 

Fax.: 

E-mail: 

Denumirea comercială a produsului: 

 

 

 

 

 

 

 

 


